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К огда дедушка Ойли, старый лесной гном, выбрался из своей норы в корнях     
 могучего дуба с охапкой хвороста, на небе только-только показалась луна.

       – Бр-р-р-р! Ну и холодрыга будет нынче ночью! – пробормотал он, 
поглаживая бороду. – Надо бы позаботиться о том, чтобы мои внучата сидели 
в тепле – если, конечно, они не надумали превратиться в ледышки!
       И, сложив хворост в кучку, он развёл огонь и повесил над потрескивающим 
пламенем полный котёл супа, а затем заторопился обратно в нору. Столько всего 
надо было успеть приготовить!
       Наверху, на ветвях дерева, в котором жил дедушка Ойли, сидели, 
нахохлившись, сова и совёнок.
       – У-ху-у! Ты это видела, мам? – встрепенулся птенец. Он всё время хотел 
есть и надеялся добыть на ужин зазевавшегося мышонка или хорька. Совёнок 
увидел, как шелохнулись травинки на земле, но никакого зверька поблизости не 
было.
       – Ах, это всё маленький народец – гном Ойли и его семейство, – пояснила 
мама-сова. – Их трудно заметить, потому что в своих плащах цвета травы или 
снега они кажутся невидимками.
       – Ум-ум-м! А маленький народец – вкусный? – заинтересовался совёнок.
       – Что ты! Конечно, нет! – испугалась мать. – Маленький народец нельзя есть! 
Это друзья, которые часто помогают всем обитателям леса.
      – Ах вот как! И где же они живут? – продолжал расспрашивать птенец.

«Гамут нанан!»
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       – Хм! – призадумалась мама. – На самом деле маленький народец живёт 
повсюду. Некоторые даже селятся в домах больших людей. Но, поскольку они 
такие маленькие и у них есть плащи-невидимки, их редко удаётся заметить.
       – Так почему же они именно сейчас решили прийти к нам в гости?
       – Ох ты ж дождевой червяк! – вздохнула мама. – Ну мне-то откуда знать? 
Давай-ка ты просто посидишь тихонько да помолчишь – авось и узнаешь 
почему!
       – Дедуля, дедуля! А вот и мы-ы! – раздались голоса внизу. 
       Маленький народец сбросил свои плащи – и на поляне возникли малыши 
Вилла и Вилль, а за ними – их папа Тео с большим рюкзаком. Все они 
поприветствовали друг дружку по старинному гномьему обычаю – трижды 
потёрлись кончиками носа и воскликнули: «Гамут нанан!»
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       – До чего же я рад, что вы так рано прибыли! – просиял дед Ойли. – У нас 
теперь вдоволь будет времени, чтобы поесть да поболтать! Расскажите, как 
добрались? Как дела у вашей матушки?
       Завернувшись в одеяла из оленьей шерсти, детишки придвинулись поближе 
к огню.
       – Дорога совсем не такая длинная оказалась, – начал Вилль. – Дело в том, 
что нам повстречался лис! Вилла от страха чуть штанишки не намочила. 
Но лис оказался добрым – а всё потому, что он папу признал. Папа ему 
когда-то вытащил из лапы занозу. И он позволил забраться к себе на спину 
и отвёз нас сюда – вот здорово было!
       – И вовсе я не намочила штанишки! – возмутилась его сестра-близняшка. – 
Просто немного испугалась, и только. Но лис и впрямь оказался добрым! 
А мама нынче постоянно устаёт, а живот у неё уже так округлился, что она того 
и гляди с кровати скатится. Когда наконец появятся малыши, ей наверняка 
станет намного легче!
       Вилла обернулась к отцу. Тот улыбнулся:
       – Да, это верно, Моне сейчас нужен покой, и лучше всего ей оставаться 
в постели. Но это не так уж просто, когда у тебя дома двое маленьких 
неугомонных гномиков! Спасибо тебе, дедуля, что пригласил внуков погостить. 
Я заберу их, как только малыши появятся на свет.
       – Всегда пожалуйста, – усмехнулся дедушка Ойли. – Я только рад, когда 
у меня много хлопот. Мы трое отлично проведём время! Но для начала каждый 
получит по миске супа, чтобы набраться сил – а потом я покажу, где вы 
будете спать.
       – Я с удовольствием останусь на ужин, но потом лисёнок Финн отвезёт 
меня обратно домой, – ответил Тео. – Не хотел бы я оставлять Мону 
надолго одну.
       Ойли кивнул, наклонился к котлу, из которого клубами валил пар, 
и зачерпнул горячего овощного супа.



       Какое-то время в заснеженном лесу было слышно только причмокивание.
       – Спасибо тебе за всё, Ойли, – произнёс наконец Тео, поднимаясь. – 
У меня в рюкзаке детские вещички и небольшие подарки от Моны. Ну а мне 
пора возвращаться…
       – Гамут нанан, папа! – обняли его Вилла и Вилль. – Присматривай 
за мамой хорошенько!
       Крепко обняв детей, Тео залихватски свистнул. На краю опушки, 
как по волшебству, возник рыжий лис.
       – Мой ездовой лис ждёт! – объявил гном. – Дети, ведите себя хорошо 
и не огорчайте дедулю! Я на вас полагаюсь. Гамут нанан!
       Помахав вслед отцу, брат с сестрой устроились у огня и прижались 
к дедушке.
       – Ты нам расскажешь сказку?
       Костёр уютно потрескивал, было так приятно сидеть в тепле и смотреть 
на весёлые искорки, улетающие в ночное небо. Протянув внучатам 
по большому куску пирога с орехами, дед Ойли ненадолго прикрыл глаза, словно 
заглядывая куда-то вглубь себя, и начал рассказывать первую историю.
Гамут нанан!
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Лика-горемыка 
и её счастливая звезда

С начала раздался глухой удар: «БУХ!» 
А затем – громкий рёв: «Ма-а-а-м-а-а-а!  

Ой-ё-й-ё-ё-ёй!» Бросив работу, мама вскочила 
и понеслась в ту сторону, откуда раздавался плач. 
       Её маленькая дочурка, заливаясь слезами, сидела 
у книжного шкафа и тёрла себе лоб.
       – Лика! Что же с тобой опять приключилось?
       – Я… Я просто хоте… хотела достать свою кни… 
книжку со сказками, а мне… мне поваренная кн-кн-
книга на голову упала, – всхлипывая, протянула Лика.
       Мама  нежно обняла девочку и унесла на кухню. 
Прикладывая к голове дочери лёд, она вздохнула: 
«Ах, бедная моя малютка! Вот уж настоящая 
горемыка!»
       И это было самой настоящей правдой. Лике постоянно не везло. 
Стоило ей приблизиться к открытой двери, как та, словно из вредности, 
захлопывалась. Когда всех детей угощали сладостями, именно ей 
не доставалось ни одной, даже самой малюсенькой, вкусняшки. 
А если где-нибудь на траве, под листьями, лежала собачья какашка – можно 
было не сомневаться, Лика обязательно в неё наступит. При этом она 
не упускала ни единого случая от чего-нибудь да пострадать: постоянно 
обо что-то стукалась, чем-то царапалась и за что-то цеплялась. 
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       В результате на Лике постоянно красовались пластырь и противные следы 
от йода и зелёнки.
       Обычно перед Новым годом Лика навещала бабушку с дедушкой. 
Малышке очень нравилось гостить в деревне, и вечерами она всегда ходила 
с бабушкой взглянуть, всё ли в порядке. Вот и в этот раз они отправились 
перед сном осматривать свои владения. 
       – Ба́юшки-баю́шки, дорогие хрюшки!
       – Милый мой барашек, во сне тебе кудряшек!
       – Петушок, петушок, полезай на свой шесток!
       Пожелав всем спокойной ночи, Лика вышла во двор и увидела, как на небе 
одна за другой вспыхивают яркие блёстки и, словно танцуя, разрисовывают 
тёмное небо сверкающими узорами. 
       – Ой, бабуля, гляди! 
       – Надо же, звездопад! – улыбнулась бабушка. – Вот повезло тебе, детка! 
Теперь можешь загадать любое желание. И оно обязательно исполнится. 
       Девочка крепко схватила бабушкину руку и горячо прошептала:
       – Хочу перестать быть Ликой-горемыкой!
       – У меня точно такое же желание! – обняв её покрепче, добавила 
бабушка.
       – Бабуля, а ты заметила, что звёздочки упали прямо за нашим лесом? – 
воскликнула Лика. – Давай завтра сходим туда, может быть, найдём 
хотя бы одну? 
       Бабушка, рассмеявшись, кивнула. 
       Утром Лика с бабушкой оделись потеплее и отправились в лес. 
Лика совершенно точно помнила, что звёзды упали прямо за огромной 
старой елью!
       И там, у самых корней, на перине из мха и прошлогодних иголок, она 
вдруг увидела камешек, отливавший золотом и серебром. Сердечко её 
от волнения чуть не выскочило из груди.
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